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Coaep:xanue

as it is

be in for something

be none the wiser

be up to something

boggle the mind

feel up to something
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Ean3zaBera XelHHOHEH
AHIJIMFICKHE MUOMBI HAa KaKAbIN
J€Hb B MOJ€eJISIX U YIPaKHEeHHAX — 3

as it is

ITH CIJI0BA OMKCHIBAIOT CUTYALIMIO, KOTOPasi IOCTUIJIA CBOETO MPENENa, U COOTBETCTBYIOT pyc-
CKOMY «H 0e3 Toro», «u Tak». Harpumep:

I don’t want to hear any more complaints. I've got enough problems as it is. — I He xouy OosblIie
BBICJTIIIBATh HUKAKKE KaJT00bl. Y MEHs M TaK MOJHO MPoOJeM.

Stop bugging him. He is mad enough as it is. — [Iepecranp nemiarecs k Hemy. OH 1 6e3 Toro
30J1 KaK 4Yepr.

Don’t give him anything more to drink, he is pretty tanked up as it is. — He naBaii emy Oosbiiie
HUYEro MUTh, OH M 0€3 TOro JOCTaTOYHO Harpy3uJIcs.

EXERCISE 1
[epenaiite conepkaHue ClelyoOMMX PeIUIMK MO-aHIMKACKU. HaromHIo, 4to 371€ech U jajee
CJIOBA Y BBIPAXKEHHUSI B CKOOKAX JaHbl B UX UCXOIHOM (popme. Bbl caMu HOMIKHBI TIOCTABUTH WX B HYXK-

HyI0 (hopmy.

JANE: Why don’t you come in for a cup of tea?
MAGGIE: I'll take a rain check.! I've been gone too long as it is. My husband must be missing

JZKEVH: TTouemy Gbl TeGe He 3aiiTH KO MHE Ha Jaliedky das?
MAGGIE: Kak-#uOyap B ipyroii pa3. { u Tak 3agepxanachk. Moil My MeHsl, HaBepHOE, TIoTe-
psL.

1. «ITouemy ObI TeOe He 3aiiTH KO MHe TToOonTaTh (for a chat)?» — «Kak-HuOyne B apyrou pas.
S n Tak 3anepxanack. MO My MeHsl, HABEPHOE, ITOTEePsII».

2. «ITouemy Obl TEOE HE 3alTH KO MHE IIPOITYCTUTh CTaKaH4MK repes cHoM (for a nightcap)?» —
«Kak-uuOynp B apyroit pas. [ u tak 3agepxancs. Mosi ’keHa MeHsl, HABEpHOE, TTOTepsiia».

3. [ocnymait, @paHK. f He kenaio BRICTYIIMBATh TBOM kanoObl. MHe 1 6e3 TOro TOIHo (30dech:
feel bad enough).

4. Tloxanyiicra, MaMa, He TOBOPH CO MHOM Kak ¢ TperbekiaccHuiiell (like I'm a third grader).
Mse 1 6e3 TOro TOIIHO.

5. He ynomwuHaii ipu MHe (to me) ero uMeHn. MHe 1 6e3 TOro TOIITHO.

6. Kusnb u Tak TsKena. He nenaii ee eme Tsokenee.

7. Cutyanus v Tak yke JOCTaTOUHO napimBasi (Oyks.: mioxas). [laail He 6ygem ee ycyryonsrh
(make it worse).

! CnoBa I'll take a rain check Takxe MPEICTaBIISIOT COO0I MANOMY, KOTOpast O3HAYaeT 3/1eCh OTKa3 OT NMpUIVIAIEHHsI ¢ O0eIaHeM
BOCIIOJIb30BaThCsl UM B Apyroi pa3. (M3HauanbHO coueraHue rain check uMesnio oTHoIIEHME K IUIOXOH MOrofe, no NpU4YuHe KOTOpOi
OTMEHSIJIOCh KaKoe-HUOY/Ib MEPOIIPUSITUE, M 3PUTEIISIM BO3BPALIAIHCH KOPEIIKY OT OWJIETOB, O3BOJISIBLIIAE UM ITOCETUTh OTMEHEHHBII
MaTd U T.1. B Apyroi aeHb. [Tosxke cdepa ynorpedneHus 3TOro CJI0BOCOYETAHNS PACIIMPUIIACh U TENePh OHO MOXKET yHOTpPeOIsAThCs
B OTBET Ha JII000e NPUIIALLIEHHE WM NTPEe/JIOKEHHE. )
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e’re moving ot a Can't you run any faster?
breakneck pace as it is.

Kumou. 1. “Why don’t you come in for a chat?” “I'll take a rain check. I've been gone too long
as it is. My husband must be missing me.”

2. “Why don’t you come in for a nightcap?” “T’ll take a rain check. I've been gone too long as it
is. My wife must be missing me.” (Nightcap — 3To He TOJIbKO «HOUHOM KOJIMaK», HO TAKKe «PIOMOYKa
niepes; CHoM». [1epBblii ciocoOCTBYeT KOM(POPTHOMY CHY B IUIOXO OTAIUTMBA€MOM MOMEIIEHNH, BTO-
past IOMOTaeT 3aCHYTb TOCIIE TSIKEJIOTO U TIOJTHOTO COOBITHSIMU JHS. )

3. Look, Frank, I don’t want to hear your complaints. I feel bad enough as it is.

4. Please, Mother, don’t talk to me like I'm a third grader. I feel bad enough as it is.

5. Don’t mention his name to me. I feel bad enough as it is.

6. Life is hard enough as it is. Don’t make it harder.

7. The situation is bad enough as it is. Let’s not make it worse.
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be in for something

OTa uAMOMa O3HAYAEeT, YTO TOro, O KOM HJIET pedb, B CKOPOM BPEMEHH XKIET HEeUTO, CIOCco0-
HOE JIOCTaBUTh OFOpPUYEHUE, — OT HENOrofibl 10 Pa304yapoBaHusA M Oosiee KPYNMHBIX HENPUSTHOCTEH.
Harmpumep:

The weather forecast says we are in for three feet of snow over the next week. — CuHonTuku
MPESYNPEeXJA0T, YTO HA MPOTSKEHUU CIENYIOIIEN HENEIN OXKUIACTCSA CUJIbHBIM CHETroMaj; BhICOTA
CHEXXHOTO TIOKPOBA JOCTUTHET TPeX (PyTOB.

Looks like we’re in for a little fight. — Kaxercs, Ham npuieTcss HEMHOTO romaxarb KyJIaKamH.

So, we’re in for a pretty steamy night. — [To-BuguMomy, y Hac Briepeau OypHasi HOUKA.

I have a feeling we’re in for lots of surprises. — Y MeHsI Takoe YyBCTBO, UTO Hac kIET Ky4a
CIOPITPU30B.

“Watch out, I think she has big plans for you.” “Then she is in for an equally big
disappointment.” — «[loocteperwuce, s fymato, y Hee Ha Tebst OonbIMe BUAb». — «B Takom ciydae,
ee XKJET He MeHee OOJIbIIOe pa304apoBaHUE».

Pa3HOBHIHOCTBIO 3TOM UIMOMBI MOKHO CUMTATh MAKMOMY be in for it, rae it — 3TO Ta HENpUAT-
HOCTb, KOTOpas XkJeT Hac Brepenu. Hanpumep:

If the inspector hears us, we’re in for it. — Eci1 MHCTIEKTOP HAC YCIIBIIIAT, HAM HECI0OPOBATh.

Oh, dear, we’re in for it. — O, boxe, MBI B!

EXERCISE 2
JlaiiTe MOHATH COOECETHUKY, UYTO KOE-KOIO MOKET /JIaTh BIIEPE/IU KECTOKOE pa304apoBaHue.

BILLY: Watch out, buddy, I think she has big plans for you.

WILLY: I hope she doesn’t expect me to marry her. Because, if she does, she is in for a big
disappointment.

BUJIJIN: TloocTteperuck, NpusTelb, 5 AyMalo, y Hee Ha TeOst OOJIbIIe BUIbL.

BHNJIJIN: Hageoch, OHAa HE OXKUIAET, YTO 51 )KEHI0Ch Ha Hel. [ToTtomy 4To ecim 31O Tak, To ee
KJeT OOJbILIOe pa30yapOBaHHUE.

1. Hagetoch, OHU HE OKH[IAIOT, YTO 1 SIBJIIOCH C MOBUHHOM (turn oneself in). [Toromy uTo ecu
3TO TaK, TO MX kJET OOJIbIIOE Pa304yapoBaHUE.

2. Hagneioch, Thl HE OKUJIAEIllb, YTO 51 CTAHy OIUIAYMBaTh TBOM cuera (pay sb’s bills). ITotomy
YTO €CJIM 3TO TaK, TO TeOsI KAET OOJIBIIOE pa30vyapOBaHUE.

3. Haperoch, OH He oxujaer, 4yTo oHa OyAeT XpaHUTh eMy BepHocTh (be loyal to sb). ITotomy
YTO €CJIM 3TO TaK, TO €ro KJIeT OONBIIOe pa3oyapoBaHUeE.

4. Ecnvt oHM yMaloT, YTO MOTYT PACCUMTHIBATh Ha HETO, TO MX JKAET OOMBINOE pa30dapoBaHHE.

5. Ecnu Tl gymaeriib, 4TO st BO3bMY Ha ceOs1 BUHY 3a TBOIO ommmoOKy (take the blame for sth),
TO TeOs JKIET OOJIBIIIOE PA30YapOBAHME.

6. Eciii oHa tymaer, 4To s CTaHy TuisicaTh 1oji ee ayaky (dance to sb’s tune), To ee ket 60 b-
I110€ Pa304yapoBaHUE.

Kurou. 1. T hope they don’t expect me to turn myself in. Because, if they do, they’re in for a
big disappointment.

2. I hope you don’t expect me to pay your bills. Because, if you do, you're in for a big
disappointment.

3. I hope he doesn’t expect her to be loyal to him. Because, if he does, he is in for a big
disappointment.
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4. If they think that they can count on him, they are in for a big disappointment.

5. If you think that 'm going to take the blame for your mistake, youre in for a big
disappointment.

6. If she thinks that I'm going to dance to her tune, she is in for a big disappointment.

EXERCISE 3
¥V Bac ecTb NOJO3pEeHHs] OTHOCUTEJIBHO TOTO, 4TO Bac oxkuiaer. I[logemurech umu ¢ codecen-
HUKOM.

A: If this theory proves correct, we’re in for quite a shock.

B: And then some.

A: Ecnm ata Teopust OKakeTcsl TPaBWILHOM, HAC KJET HACTOSIIIMIA IIOK.
b: [la eme kakoii!

1. «Ecnn oHM y3HAIOT, 4TO OH HATBOPWJI, OHU MCHBITAIOT IIOK». — «/[]a emne kakoit!»

2. «Ecnu oHHM y3HAIOT, Kak s 3apadarsiBaio Ha xu3Hb (What I do for a living), oHM UCITBITAIOT
IIOK». — «Jla elle Kakou!»

3. «Y mens Takoe npequysctre (have a hunch), uto Hac ket OOMbIION CIopIpU3». — «M 310
ele MSTKO CKa3aHo!»

4. YV MeHs Takoe NpeAuyBCTBHE, UTO Y HAC BIIEPeI JOJATUN MYTh (30ech: a ride).

5. Eciu Hac moimaioT, Hac sKAYT JECSATh JIONTUX JIET B TIOPbME.

6. Eciiu Mb1 He cnaaumcs (surrender), Hac KJeT Joirast ocaja (a siege).

7. DTH IeBYIIKU HE 3HAIOT, YTO UX JKIET.

Kurou. 1. “If they find out what he has done, they are in for a shock.” “And then some!”
2. “If they find out what I do for a living, they are in for a shock.” “And then some!”

3. “I’'ve got a hunch, we’re in for a big surprise.” “And then some!”

4. I've got a hunch, we’re in for a long ride.

5. If they catch us, we’re in for ten long years in prison.

6. If we don’t surrender, we're in for a long siege.

7. The girls don’t know what they’re in for.

EXERCISE 4
Jlaiite MOHATH COOECETHNUKY, UYTO MOKET CIIYUUTHCS, KOT/Ia TAHHOE CTAHET SIBHBIM.

WILLY: Keep your voice down Billy. If anyone hears us, we’re in for it.
BUJIJIU: T'oBopu notute, bumm. Eciu kTo-HUOYIh HAC YCITBIIIAT, HAM HeCI00pOBATh.

1. ToBopwu notutre. Eciiu Most eHa Hac yCIBIIINAT, HaM HeCI00pOBaTh.

2. Eciii Hac moimMaiot, Ham HecioOpoBaTh.

3. Tebe HecmoOpoBaTh, KOrJa Mama y3HaeT, KTo psuics (poke around) B ee cymke.

4. Eciv oH y3HaeT, KTo pbljics B (among) ero Oymarax, Tede HecioOpoBarh.

5. TeGe HecmoOpoBaTh, €I OHU Y3HAIOT, KTO mpodonTaiics (let the cat out of the bag).
6. Ecnu oH mogact B cyx (go to court), HaM HECTIOOPOBATb.

Kumou. 1. Keep your voice down. If my wife hears us, we’re in for it.

2. If they catch us, we’re in for it.

3. You'll be in for it when Mom finds out who poked around in her bag.
4. If he finds out who poked around among his papers, you’re in for it.
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5. You’'ll be in for it when they find out who let the cat out of the bag.
6. If he goes to court, we’re in for it.
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be none the wiser

OTa NIMOMa UCTIONb3yeTCs MO-pa3HOMY. B yacTHOCTH, K Hell mpuberaior, Korjaa XoTAT cKa3aTh,
YTO Aaxe Mocjie MOMYYEHHbIX pa3bsCHEHUH W APYTMX MOMBITOK MPOHUKHYTh B CYTh SIBJIEHUS WM
pazo0parbcst B 4eM-1100, IOHMMaHKe He HacTynwio. Harpumep:

I was none the wiser about black holes after the lecture. It was a complete waste of time. —
Jlexuus HUYero He npuOaBUIa K MOUM MPEJICTABJICHUSAM O YEPHBIX JIbIpax. 51 TOJBKO 3ps MOTEpsI
BpeMsL.

The investigation has been going on for months, and we’re still none the wiser about the true
cause of the accident. — PaccinenoBanue TsHeTCs yxke HECKOJIbKO MECSILIEB, HO IPUYMHA KaTacTPO(b
HO-TPEKHEMY OCTAETCs [UIsl HAC TalHOM 32 CEMBIO IeYaTsMu.

“Who is he?” “You won’t be any the wiser, but his name is Sherlock Holmes. He is a private
detective or something.” — «Kto oH Takoii?» — «Ero umMs tebe HMYEro He CKaXeT, HO €ro 30BYT
IHepnok Xonmc. OH YaCTHBIN CHIIIMK WJIM YTO-TO B 3TOM POIE.

Kpome Toro, be none the wiser MoxeT yka3blBaTh Ha TO, YTO HeKoe (Kak MpaBuiio, HeOaro-
BUJIHOE) JIEVICTBUE COBEpILIAeTCs TAalKoM, He3aMeTHO WM Oe3 BegoMa okpyxkawomux. Hanpumep: “I
borrowed his car and returned it, and he was none the wiser.” — «$I no3anMcTBOBaJI €ro MalIMHY, a
IIOTOM BEPHYJI, @ OH TaK HUYEro 00 3TOM U He y3HaJ».

B 3TOM nocneaHem 3Ha4eHNH MHTEpeCyolas Hac MIMoMa 4acTo puHumMaet (popmy and no one
will be any the wiser 1 3aBepiaeT npeaioKeHue, coaepxkaiiee B cede COBET, KaK JIydllle MOCTYIHTh,
4yTOOBI HUKTO HUYETO He 3aMeT1 WK He y3Ha. Hanpumep: “If you put the money back, no one will
be any the wiser.” — «Ecu Tbl BEepHElllb IEHbI'M HA MECTO, HUKTO HUYETO HE 3aMETHUT».

EXERCISE 5
JlaiiTe MOHATH COOECEHUKY, UTO, AaXKe €CIU Bbl BBITIOJIHUTE €ro MPOCchOy MM OTBETUTE HA €r0
BOIIPOC, EMY 3TO HUYETO HE JIaCT.

MR. SIMPSON: Who is he?

MR. PRICE: You won’t be any the wiser, but his name is Sherlock Holmes.
MUCTEP CUMIICOH: Kro oH Takoi?

MUCTEP ITPAVIC: Ero uMs BaM HUYETo He CKaker, Ho ero 30ByT Illepinok Xommc.

1. «Kt0 oHa Takaa?» — «Ee ums tede HUUYEro He CKaxeT, Ho ee 30ByT Cunau bépas».

2. «Kto 3toT cuactmBuMK?» — «Ero ums tebe HUYEro He CKax)er, HO ero 30BYT II:KOpmxk
Ienmx».

3. «Ort Koro 310 MUcbkMo?» — «Ero uMsi Tede HU4ero He CKaxeT, HO ero 30ByT [xepemu Cumii-
COH».

4. «MoxHO MHe B3IJISIHYTh Ha 3TO MUCbMO?» — «Tebe 3T0 HIUero He 1acT, HO BOT OHO, MOXa-
ayucra. OHO HaIMCAHO MO-TPEYECKU».

5. «MoXHO MHe B3IJISIHYTh Ha HAAIUCH (inscription)?» — «TeGe oHa HUYero He CKakeT, HO BOT
OHa, noxanyicra. OHa cliejlaHa Ha KaKOM-TO JIpEBHEM (ancient) s3bIKe».

6. «Otkyna b1 pogoM?» — «Tebe 3T0 HUYEro He JacT, HO MecTo HasbiBaercsi Ban-Ban. DTo
HeOOJIbINask TOPHAS JIEPEBYIIKA».

7. «Krto Hanucan 3ty nbecy?» — «Tebe 3170 Hu4ero He 4acT, HO UM TApHsI, HAITMCABIIETO ee, —
VYuibsam ekcnvp. OH KU1 HECKOJIBKO CTOJIETUM HA3a/1».

Kurou. 1. “Who is she?” “You won’t be any the wiser, but her name is Cindy Birds.”
2. “Who is the lucky man?” “You won’t be any the wiser, but his name is George Page.”
10
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3. “Who is the letter from?” “You won’t be any the wiser, but his name is Jeremy Simpson.”

4. “May I have a look at the letter?” “You won’t be any the wiser, but here it is. It’s in Greek.”

5. “May I have a look at the inscription?” “You won’t be any the wiser, but here it is. It’s in
some ancient language.”

6. “Where are you from?” “You won’t be any the wiser, but the place is called Van-Van. It’s
a small mountain village.”

7. “Who wrote this play?” “You won’t be any the wiser, but it was a fellow by the name of
William Shakespeare. He lived several centuries ago.”

EXERCISE 6
[MocoetyiiTe cBOEMY MPUATENIO, KaK CIEIaTh TaK, YTOOBI BCe OBLIO IIUTO-KPHITO.

FRED: The neighbours may notice that I have spent the night out.
TOM: If you leave the lights on, no one will be any the wiser.

®PE/L: Cocenu MOTyT 3aMETUTh, YTO s IPOBEJI HOUb BHE JIOMA.

TOM: Ecnu Tbl OCTaBUIIb CBET BKJIIOUEHHBIM, HUKTO HUYErO HE 3aMETHUT.

1. Ecnu Thl BepHelllb JEHI'W HA MECTO JI0 TOro, Kak ux xBatsatcs (before it has been missed),
HUKTO HMYETO He 3aMETHT.

2. «Ecnu Mbl BepHEMcs JI0 TOro, Kak Hac XBaTATCs, HUKTO HUYETo He 3aMeTUT». — « Toria naBai
noroponumcs (makorce: shake a leg)».

3. «Ecnu THI Oygelb Aepxkarh s3bIK 32 3y0aMu, TO HUKTO HUYETO He y3HaeT». — «5 Oyny Hem
Kak Mormia (silent as the grave)».

4. «Ecnu eI cMoeliis nisATHA KpoBH (bloodstain) ¢ majbTo, HUKTO HUYETO He 3aMETUT». — « Thl
HE 3Haelllb MOIO KeHY. Y Hee HIOX Kak y uieiiku (have the nose of a bloodhound)».

5. «Ecnu mbl m36aBuMcs ot Tpyna (get rid of the body), HUKTO HIUEro He y3HaeT». — «XOpolIIo,
JaBail Tak U cieaem».

6. «Ecii MBI MOKMHEM JIOM Yepe3 3a/IHIOI IBephb U 3a0epeMcs Ha3a/l Yepe3 OKHO, HUKTO HU O
YeM He JIorajaercs». — «XOPpoIlo, 1aBail Tak U CAeTaeM».

7. «Ecnu Mbl OMeHsieMcsl MalliMHaMu (switch cars), HUKTO HUYero He y3HaeT». — «XO0polIlIo,
JaBail Tak U cieiaem».

Kumou. 1. If you put the money back before it has been missed, no one will be any the wiser.

2. “If we return before we have been missed, no one will be any the wiser.” “Then let’s shake
aleg.” (Mau: Then let’s hurry up!)

3. “If you hold your tongue, no one will be any the wiser.” “I will be (as) silent as the grave.”

4. “If you wash the bloodstains off your coat, no one will be any the wiser.” “You don’t know
my wife. She has the nose of a bloodhound.”

5. “If we get rid of the body, no one will be any the wiser.” “All right, let’s do that.”

6. “If we leave the house through the back door, and get back in through the window, no one
will be any the wiser.” “All right, let’s do that.”

7. “If we switch cars, no one will be any the wiser.” “All right, let’s do that.”
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be up to something

3a 3TUMU CI0OBaMU MOT'YT CKPBbIBAThCS CaMble PAa3HBIE BELU, IIPUYEM X CMBICII YACTO 3aBUCUT
HE TOJIBKO OT IIMPOKOrO KOHTEKCTA, HO U OT TAKMX YMCTO TPAMMATHUYECKUX BEIlleH, KaK, HalpUMeED,
THUII NIPEeIJIOKEHUA. B 4acTHOCTH, BONPOCUTENBHBIE NTPEUIOkeHUA ¢ 910l nanomon (What are you
up to?; What are they up to this time?) cogep:xaT BOpoc OTHOCUTENBHO IEUCTBUM WM HAMEPEHUI
coOece/THIKa WM TPEThHX JIMLI, ¥ B HEKOTOPBIX CIydYasX UX MOXKHO CUMTaTh CHHOHMMAaMHU BOIIpOca
What are you doing? Hanpumep:

“Tom, what are you up to?” “I'm calling my office.” — «Yro Tbl genaems, Tom?» — «3BOHIO
B CBOU O(pHC».

“So, Maggie, what are you up to tonight?” — «Yem coOupaenibcsi 3aHATHCS CETOIHSI BEYepOM,
M>srru?»

“Jacy, how are you? What are you up to these days? Yro nogensiBaere? How is your father?”
— «[Ixeticn! Kak nmoxxuBaenis? Yem 3annmaernbcsi? Kak Tam TBoM oter?»

OpnHako cTOUT J0OABUTH B TaKOE MPEAJIOKEHUE BCETO OJHO CJIOBO, KaK €ro CMbICJ U3MEHUTCS.
Tax, crnemyonmii BOIPOC COIEPKUT HaMeK Ha TO, YTO HamMepeHHs coOecelHHKa JajeKo He Oes-
obunel: “What are you up to now again?” — «Yto Thl ONSITh 3aTesiy1?» — CIpalIBaeT KeHa, Iogo3pe-
Basi, YTO My COOMpAETCs C/ieNaTh YTO-TO BTaiiHe OT Hee. [loio3peHne B 1ypHBIX HAMEPEHHUSIX YacTo
COIIPOBOXKJAET BOMPOCH Takoro tuna. Hanpumep: “What are you up to with that rifle?” — «3auem
TeOe 310 pyxkbe? Uto Thl 3aayman?»

B ommmune ot BONpOCUTENBHBIX IPEAJIOKEHUNA, KOTOPBIE MOTYT COIEPXKaTh WINA HE COAEPXKaTh
HaMeK Ha HeOJIaroBUAHBIN MOCTYIIOK, TPEAOCYIUTEIbHbIE HAMEPEHUS WJIH 3JIbIe YMBICIIbI, IOBECTBO-
BaTeJIbHBIM ITpeuIokeHusAM tuma He is up to something Takoe 3HaueHMe NpUCYILE TPAKTUYECKU BCE-
raa. Hanpumep:

“You won’t get away with this, I know what you are up to.” — «Bam He BBIUTH CyXMMH U3 BOJIH,
1 3HAI0, YTO BbI 3aMbICIIAIIN».

“Well, what are you two lovebirds up to?” — «Hy u 4em BblI, 1BO€ TOTyOKOB, HAMEPEHBI TYT
3aHUMATbCA?».

“I know they’re up to something, but I don’t know what.” — «{I 3Ha10, 4TO OHM YTO-TO 3aMBbILLI-
JIAIOT, HO HE 3HAIO, 4TO».

Npanoma be up to no good yka3plBaeT Ha JypHbIE HAMEPEHUSA OTKPBITHIM TeKcToM. Harrpumep:

“Why is it, Charlie, I always get the impression you’re up to no good?” — «[louemy, HYapnu, y
MEHs ITOCTOSIHHO TaKO€ BIeyaTJieHue, OYITO Thl YTO-TO 3aMBIIUISIEIIb YTO-TO HeXopolee?»

“When a policeman takes off his badge, in my experience, it usually means he’s up to no good.”
— «Korpga nonuueickuil CHUMaeT CBOW 3HAYOK, TO, COITIACHO MOEMY OIBbITY, 3TO OOBIYHO O3HAYaerT,
YTO OH 3aMBICJIAJI YTO-TO IypHOE».

[osiBenne orpuiianus nepeq cinoBaMu be up to something MOKET MOJHOCTBIO U3MEHUTh UX
CMBICJI, IIPEBPATUB UX B ApPyrylo uauomy: I'm not up to seeing her o3Hauaer «$ He B cocTosiHMHU ee
BUIETh». Be up to something o3Hauaer 31ech «ObITh B COCTOSTHUN», «ObITh B CHJIax». Hanpumep:

“I'm not up to socializing yet.” — «{I eilie He B COCTOSIHMU ObIBaTh B OOILIECTBE» — TOBOPUT
’KEHILMHA, HE TaK JAaBHO NOTEpsABLIAs MyKa.

“The patient is not up to seeing visitors.” — «IlanmeHT eme He B COCTOSIHUM IPUHUMATD 110Ce-
TUTEJIEN».

B 3aBuCHMOCTH OT KOHTEKCTa, 9TU e CJI0BAa MOT'YT YKa3bIBaTh Ha TO, YTO HeKas padoTa, 3aaya
U T.I1. IO TUIeYy WM He MO IUIevy KOMY-JIM00:

“Let us show that we’re up to the challenge.” — «[laBai1 jokaxeM, 4To 3Ta 33ja4a HaM 1O TUIEYY>».

“Are you sure you’re up to it?” — «Tbl yBepeH, 4To CrpaBUILIbCS 7»
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. Enm3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMICKME UAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOJENAX U YIIPAKHEHUAX — 3»

B sToM 3HaueHuu be up to something MokHO cunTaTh pa3HOBUAHOCTHIO UAKMOMSI feel up to sth.
(CM. COOTBETCTBYIOLIUI pa3Jien.)

EXERCISE 7
Cnpocure y codecelHIKa, YTO OH 3aMBICIHIL.

SHE: Tom, what are you up to with that knife?

HE: Nothing. Calm down. I'm not up to anything. I just wanted to sharpen it.
SHE: In the middle of the night?

OHA: Towm, 3auem TeOe 3TOT HOX? YUTO THI 3aMyMan?

OH: Huuero. Ycnokoiics. Huuero s He 3aaymait. S mpocTo XoTen ero nogToumTh.
OHA: Ilocpenu HOun?

1. «JIxek, 3auem TeOe 3Ta BepeBka? Uto Tl 3agymain?» — «Hudero. S Hudero He 3agyman». —
«B Takom ciydae, 4To THI JIeNIaeiiib B Cajy B TaKOW MO3THMIA Yac? Yk He coOUpaenibCs iU Thl TIOBe-
cuthcs? MHe, BooOIIIe-TO IJIeBaTh, HO Bee ke aodonsTHO. (Not that I care, but I'm curious.)»

2. «Jlxek, 3auem TebOe Ta jomara (spade)? Uro 1wl 3agyman?» — «Huuero. YectHoe CIOBO
(honestly) Msrru, Huuero s He 3ajymMayl». — «B TakoMm ciiydae, 4TO Thl JieJiaelllb B Caay B TaKou
no3aHuit yac?» — «[loxkasnyiicta, Marru, Bo3Bpalaicsi B KpoBaTh».

3. «Jlxek, 3aueM TeOe 3TOT MsicHULIKMI HOX (butcher’s knife)? Yto Twl 3agyman?» — «Ycro-
Korcsi. Hudero s He 3amymain». — «B TakoMm cilydae, 4To Thl JieJlaelllb B MO CNajbHOU MOCpeAn
HOUM ?» — «5] Bce ellie TBOM My:X, IOMHMIIb ?»

4. B kakywo urpy Thl urpaemns? (What's your game?) Yto Tl 3aech nenaems? M kTo, yept
BO3bMH, ThI BOOOIIIE TaKOU ?» — «Thl 33/1a€IIIb CIUIIIKOM MHOTO BOIIPOCOB, TIPUSITENb>.

5. BoseMuTe ¢ coOoil cBOM peBojibBep, Barcon. Ha ToT cityyaid, eciii y 9THX MapHe Ha yme
YTO-TO HEeloOpoe.
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. EnmmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKUE HUJIMOMBI Ha KasK bl JOE€Hb B MOACJIAX U YIIPA)KHEHUAX — 3»

What are you up to
with that rifle?

Kumou. 1. “Jack, what are you up to with that rope?” “Nothing. 'm not up to anything.” “Well,
then what are you doing in the garden at this late hour? You aren’t going to hang yourself, are you?
Not that I care, but I'm curious.”

2. “Jack, what are you up to with that spade?” “Nothing. Honestly, Maggie, 'm not up to
anything.” “Well, then what are you doing in the garden at this late hour?” “Please, Maggie, go back
to bed.”

3. “Jack, what are you up to with that butcher’s knife?” “Calm down. 'm not up to anything.”
“Well, then what are you doing in my bedroom in the middle of the night?” “I'm still your husband,
remember?”

4. “What'’s your game? What are you up to in here? And who the hell are you, anyway?” “You’re
asking too many questions, buddy.”

5. Take your revolver with you, Watson — in case those guys are up to no good.
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. Enm3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMICKME UAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOJENAX U YIIPAKHEHUAX — 3»

boggle the mind

Koraa roeopsar, uro something boggles the mind, 310 03Havaet, 4To TO, O YeM HIET peyb,
HACTOJIbKO HEBEPOSITHO, YTO TPYIHO MPE/ICTaBUTh ceOe, YTO TaKOe BOOOILE BOBMOKHO. DTO ITPOCTO He
YKJIaJIBIBA€TCS B IOJIOBE, NTOpakaeT BOOOpakeHUe, MOTpscaeT — U Tak Jajee. [Ipu 3ToM peub MokeT
UJITH KaK O BelaX CePhEe3HBIX, TAKUX KaK Hay4YHbIE OTKPBHITHS, TaK U O Bemax Oosee OObIJEHHBIX.
Hanpumep: The very magnitude of the Milky Way boggles the mind. — Cama nporskeHHOCT Miteu-
HOTO ITyTH MOpakaeT BOOOpaKeHHe.

Cpasnure Takxe nuanor u3 dpwibsMa Quantum Leap («KBaHTOBBIM CKa4OK» ).

Sam: “Tina is cheating on you?”

Al: “Can you believe it?”

Sam: “It boggles the mind.”

Com: «TuHa Tebe n3MeHser?»

Ia: «Trl MOKEIIb B TAKOE NMOBEPUTH?» Cam: «ITO MPOCTO MY HETTOCTUKRHAMO.

Ata ke uIMoMa MOKET IIPUHAMATh HECKOJIBKO MHYIO (pOpMY M HaUMHAThCA co caoBa mind: the
mind boggles at something. Hannpumep: “The mind boggles at the thought of what you could do with
all that money.” — «¥ MeHs IPOCTO KPBIIy CHOCUT, KaK TOJIbKO MOAYMAl0, YTO Tl MOT Obl ClIeJIaTh,
MMeS TaKHUe AECHBKUIL» .

3anomMHUTE Takxke mpuiararenbHoe mind-boggling — «yMONOMpauyuTENIbHBIN», «IOTPSCAIO-
LUI1», «<HEBEPOSTHBIN»:

She was paid the mind-boggling sum of ten million dollars for that film. — Ei1 3a sToT dhmiem
3aIJIaTWIIM YMOIIOMPAYUTENbHYI0 CyMMy — 10 MAJUIMOHOB 0JI1apOB.

EXERCISE 8
CoobmmTe cobeceIHIKY CBOI0 HEBEPOSTHYIO, My HENOCTHKUMYIO HOBOCTb.

SALLY: She was paid ten million dollars for that film. Can you imagine that?

MAGGIE: It boggles the mind.

C3JJIN: Eii 3a stoT dwieM 3amuiatiy 10 MummoHoB gosutapoB. Thl Moskelnb cebe Takoe
BOOOpa3NTH?

M3ITH: 910 n1pocTo yMy HEMOCTHAKHUMO.

1. «OHa HuKOra He U3MeHslIa cBoeMy MyKy (cheat on sb). Thl MoskelIb cebe Takoe BOoOpa-
3UTh?» — «ITO MPOCTO YMY HENOCTHAKUMO>.

2. «TBoi1 MyX MOBEpUJ TOMY, UTO Thl €My pacckazaya (OykeaavbHO: B TBOIO UCTOPHUIO)?» —
«[ToBepui. IIpocto ymy HENOCTHKUMO, Kak JierkoBepHsl (gullible) HekoTopele monm».

3. «Korna s npuiuia 10Moi IPOLUIBIM BEYEpOM, 51 3acTajla CBOETO MYKa 32 MBITHEM ITOCY/IBI.
Thl MOXeIb ceOe TaKoe BOOOPa3UTh?» — «ITO MPOCTO YMY HEMOCTHXUMO> .

4. «Kennmna B Erunte poauna cpazy cemepsix (give birth to septuplets). Tol Moxeris cede
TaKoe BOOOPA3HTh?» — «ITO MPOCTO YMY HEMOCTHIKIMO».

5. «OH ouenb ymeH. U ouenb 3HameHUT. OH packpbli 6osee SO0 ronoBosomMHbIX (puzzling)
npecryrieHnii! Tel MOKeIb cede Takoe BOOOPa3uTh?» — «ITO MPOCTO YMY HETIOCTHIKIMO».

6. «Y Hee Ha Tesne 6onee S0 TaTynpoBOK (a tattoo). Tl MOKeIlIb cebe Takoe BOOOPasUTh?» —
«3ITO MPOCTO YMY HEMOCTUKUMO>.

7. «OH genaet Bcio padoty no gomy (about the house) u paxe nopaer et 3aBTpak B MocTeb!
Tol MOXeIb ceOe TaKoe BOOOPa3UTh?» — «ITO MPOCTO YMY HEMOCTHXUMO> .

Kurou. 1. “She has never cheated on her husband. Can you imagine that?” “It boggles the mind.”
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. Enm3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMICKME UAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOJENAX U YIIPAKHEHUAX — 3»

2. “Did your husband believe your story?” “He did. It boggles the mind how gullible some
people can be.”

3. “When I came home last night, I found my husband washing the dishes. Can you imagine
that?” “It boggles the mind.”

4. “A woman in Egypt has given birth to septuplets. Can you imagine that?” “It boggles the
mind.”

5. “He is very smart. And very famous, too. He’s solved over five hundred puzzling crimes!
Can you imagine that?” “It boggles the mind.”

6. “She has over 50 tattoos on her body. Can you imagine that?” “It boggles the mind.”

7. “He does all the work about the house, and even brings her breakfast in bed! Can you imagine
that?” “It boggles the mind.”

EXERCISE 9
[Topa3uTtech JTerkOBeprI0 HEKOTOPBIX JTIOZIEH.

BETTY: He gave her some sob story about his hard life, and she took pity on him.

MAGGIE: The mind boggles at how gullible some women are!

BETTHN: On Bblgan el Kakylo-To CJIE3IMBYI0 UCTOPUIO O CBOEW TSIKEJIOM ’KU3HU, U OHA €ro
noxasena.

MOIITHU: YMy HENOCTUAUMO, HACKOJIBKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPBIE >KEHIIVHBI !

1. «OH BbIgAJ €l KaKyI0-TO CJIE3IMBYIO UICTOPUIO O CBOEM TPYJHOM JIETCTBE, M OHA €ro Moxa-
Jena». — «YMy HEOCTUKMMO, HACKOJIBKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPbIE KEHILUHBI | »

2. «OHa BbIaJIa €My KaKylO-TO CJIE3JIUBYI0 MCTOPHIO O CBOEM KECTOKOM Myke (abusive
husband), 1 oH ee noxasnesn». — «YMy HeTTIOCTUKUMO, HACKOJIbKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPBIE MYKUUHBI ! »

3. «OHa BbIaTa UM KaKylo-TO CJIE3JIMBYI0 MCTOPHIO O CBOEM MyKe, OCTaBUBIIEM ee 0Oe3
KOMNENKU, U OHU €€ MOXKAJIENIN». — «YMY HEMOCTUKHAMO, HACKOJIBKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPBIE JIIO/N |»

4. «OH BbIAAT €l KaKyI0-TO CJIE3IMBYI0 UCTOPHIO O CBOEH OOJNBHOW KeHe, M OHa OKa3alach
HACTOJIBKO IMTyNoH, yTo nosepuia B Hee (be dumb enough to believe it)». — «YMy Henoctuxumo,
HACKOJIbKO TJTYTIbl HEKOTOPBIE JKEHIIUHBI | »

5. «OH pacckazan UM Kakyw-To HeObuHily (cock-and-bull story) o Kakux-TO CIpSITAHHBIX
COKPOBHIIAX, U OHU 3aITIOTUIM HAXKUBKY (take the bait)». — «YMy HEMOCTMKMMO, HACKOJIBKO TJIYIIbI
HEKOTOpbIE JII0H | »

6. «OH pacckazanm UM Kakylo-TO HEObUIMIy O TOM, 4TO OH He3akoHHbIH (illegitimate)
ChIH MHAMICKOro Maxapaaxu (maharajah), 1 oHU 3arJOTHIIM HAKUBKY». — «YMY HEMOCTHKUMO,
HACKOJIbKO TITyTIbl HEKOTOPBIE JIIOIH | »

Kurou. 1. “He gave her some sob story about his difficult childhood, and she took pity on him.”
“The mind boggles at how gullible some women are!”

2. “She gave him some sob story about her abusive husband, and he took pity on her.” “The
mind boggles at how gullible some men are!” (Abusive — CKJIOHHBII K HACWIIHIO. )

3. “She gave them some sob story about her husband leaving her without a penny, and they
took pity on her.” “The mind boggles at how gullible some people are!”

4. “He gave her some sob story about his sick wife, and she was dumb enough to believe it.”
“The mind boggles at how stupid some women are!”

5. “He told them some cock-and-bull story about some hidden treasures, and they took the
bait.” “The mind boggles at how stupid some people are!”

6. “He told them some cock-and-bull story about being the illegitimate son of some Indian
maharajah, and they took the bait.” “The mind boggles at how stupid some people are!”
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feel up to something

DT1a UAKOMAa O3HAYAET «OBITh (B HACTOAIIMI MOMEHT) B COCTOSIHUH CAEJIATh YTO-TH00», «HAXO-
IUTh B ceOe CUJIbI 3aHUMAThCS YeM-JIN00», «ObITh B HACTPOEHUM». [Ipy 9TOM OHa 4arie yrnorpeo-
JIsieTcsl B OTpULIATENIbHON (hopMe, yKa3biBash HA OTCYTCTBHME Y HEKOEro JiMua (Yalle BCero y camoro
TOBOPSIILIETO) AYIMIEBHBIX MM (PU3MUECKUX CHJT 3aHAThCA YeM-nOo. Hanprmep:

“I am thinking of staying in Greece — I don’t feel up to any more travelling.” — «5I mogymsiBato
octatbesl B ['perinn. S 4yBCTBYIO ce0sl HE B COCTOSIHUM ITPOJOJIKATD ITyTEILIECTBHE.

“Join us if you feel up to it.” — «[Ipucoenunsiicst kK HaM, eciv OyAeT HACTPOESHUE».

“I don’t feel up to eating anything.” — «4TO-TO MHE COBCEM HE XOUETCS ECTh».

CpaBHuTte Takxke CIeoyIoUMid IpUMep U3 (priibma.
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. EnuzaBera XeliHOHEH. «AHNIMICKYE UANOMBI HA KaK/Iblid IEHb B MOJE/ISX U YIIPAKHEHUAX — 3»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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